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      Hlavní místa apostavy románu


      Amenhotep III.– egyptský faraon 18. dynastie vládnoucí vletech 1388–1351 př. n. l., jeden znejvýznamnějších panovníků historie, velký stavitel adiplomat. Jeho jedinečný anikdy nepřekonaný zádušní chrám vZápadních Thébách byl mistrovským dílem své doby.


      Teje– hlavní velká královská manželka Amenhotepa III., stala se jednou znejvýznamnějších královen vdějinách Egypta. Měla smanželem syna Thutmose V., který zemřel ještě mladý, Amenhotepa IV. (pozdějšího faraona Achnatona) ačtyři dcery: Sitamun, Éset, Henuttaneb aNebetiah, ztoho první dvě dcery si jejich otec vzal za své vedlejší manželky (incest byl uegyptských královských rodů poměrně častý).


      Imhotep (Senmút)– syn vykradače hrobů.


      Layla (Cuja)– matka Senmúta.


      Nebamon– lékař faraona Amenhotepa III. ahlavní lékař říše, jehož věhlas dalece přesahoval hranice Egypta.


      Aj– vrchní hodnostář apísař ukrálovského dvora Amenhotepa III., důvěrník irádce faraona, bratr hlavní královské manželky Teje.


      Akil– starý egyptský mág, bývalý soudce, obhájce Layly.


      Manéthon– šlechtic avysoký státní úředník, správce provincie.


      Nebi– provinční soudce, blízký přítel Manéthona ažalobce vprocesu sLaylou.


      Thabit– vyšetřovatel zkrálovského paláce.


      Jahi aSudi– dva soudci jmenovaní faraonem.

    

  


  
    
      „Ó, Egypte! Egypte! Byl jsi sídlem božství,


      opřítomnost bohů však budeš oloupen.


      Nezůstanou ztvého života anáboženství nic než pověsti,


      nic než slova napsaná na kameni,


      vypravující otvé poslední zbožnosti.“

    

  


  
    
      PŘEDMLUVA


      Jeden tisíc tři sta šedesát let před tím, než se vjudském městečku Betlémě narodil Ježíš Kristus, známý také jako Ježíš Nazaretský, zažíval Egypt klidné období plné hojnosti.


      Záplavy na Nilu následující vždy po znovuobjevení se hvězdy Sirius, na čas mizející zoblohy avracející se na ni právě vobdobí záplav, přicházely pravidelně apřinášely zdalekých plání Afriky úrodné černé bahno plné živin.


      Už od poloviny června se hladina Nilu každoročně začínala zvedat, až se řeka nakonec stávala mohutným tokem rozlévajícím se do širokého údolí kolem. To se měnilo na čas vjezero, zněhož ve formě ostrůvků trčela pouze lidská obydlí, asnimi vykukovaly nad hladinu tu atam některé vyvýšeniny.


      Vměsíci září záplavy dosahovaly svého vrcholu apak začínala hladina opadávat.


      Vhorkém asuchém vzduchu země nasákla životodárnou tekutinou avnánosech tmavé zeminy osení vzcházelo tak rychle, až se zdálo, že mladé rostlinky doslova rostou před očima.


      Rozlehlé záhony pšenice, ječmene, lnu izeleniny, dlouhé vinice asady datlovníků iolivovníků krajinu nesmírně zkrášlovaly alidé cítili, jak se vůně čerstvé hlíny snoubí svůněmi všech těch rostlin, které začínaly už za pár týdnů rozkvétat.


      Život byl uprostřed té zahrady nejenom pestrý, ale ipovznášející, úchvatný akrásný.


      Ne však pro každého.


      Uprostřed každé lidské společnosti, ité nejspokojenější, se vždy najdou ti, již prožívají své osobní tragédie asvá osobní dramata.


      Nejinak tomu bylo ivčasech, které jsme zmínili.


      Na trůně seděl jeden znejbohatších anejúspěšnějších králů všech dob Amenhotep III., egyptský faraon 18. dynastie vládnoucí vletech 1388–1351 před naším letopočtem, jehož otcem byl faraon Thutmose IV. amatkou otcova vedlejší manželka Mute.


      Sám se ještě za svého života na jedné zceremonií prohlásil bohem, přestože faraon byl lidem za boha považován ibez této procedury.


      Lid jej však oto víc oslavoval, protože vEgyptě opravdu vládl klid iblahobyt apanování Amenhotepa III. se běžně označovalo jako „vláda Slunce“.


      Byl nejenom přemýšlivým amoudrým vládcem, ale též nedostižným stavitelem, který vtisíciletém městě Thébách (dnes nazývaném Luxor), tedy vhlavním městě starověkého Egypta, nechal vystavět na levém břehu Nilu Amon-Reův „jižní harém“, jak se nazýval úchvatný chrámový komplex beroucí svou monumentálností dech.


      Svůj palác si Amenhotep III. nechal vybudovat na opačné straně řeky. Chtěl tím zdůraznit vzdálenost mezi náboženskou správou božího prostoru asvěta, představovaného na jedné straně kněžími vchrámech (především vThébách avKarnaku) ana druhé vládou nad světskou zemí, která se pyšnila dokonale organizovanou státní správou vedenou vezíry, kteří byli „vůlí faraona, jeho ušima iočima“.


      Palác byl ústředním místem státní správy adomovem faraona ajeho manželky Teje, ale společně snimi tu žily istovky souložnic (mimo jiných i317 chetitských konkubín, které dostal darem za to, že se oženil schetitskou princeznou). Přebývali tu istrážci, výše postavení sloužící, řemeslníci, písaři alidé mnoha dalších profesí.


      Palác ovšem začal být příliš přeplněný, atak se část řemeslníků asloužících přesunula do vesnice, kterou nechal Amenhotep III. vybudovat nedaleko.


      Nesnášel války akonflikty achytrou sítí diplomatických sňatků adohod dokázal udržet dlouhá období míru. Dvě vojenská tažení, kterým nemohl zabránit, uskutečnil sice úspěšně, ale svelkou nevolí.


      Ačkoli byl úspěšný aobdivovaný abohové jej obdařili mimořádnou inteligencí inedostižným rozumem, vjednom kněmu byli skoupí: nedostávalo se mu zdraví.


      Často jej sužovala nejenom nejrůznější onemocnění zubů adásní, ale jen co se mu vyléčily jedny hnisající vředy, už se mu na celém těle vynořovaly druhé.


      Trpěl bolestmi prstů ikončetin, které byly důsledkem pokračující artritidy, tedy kloubních zánětů podporovaných metabolickými problémy. Dostával akutní záchvaty dny, které nastupovaly neobyčejně rychle.


      Začínalo to bolestí palce unohy, která postupovala dál aměla za následek velkou citlivost abolestivost kloubů. Palec mu vždy napuchl, zčervenal astával se přecitlivělým na dotyk. Kůže se leskle napínala aněkdy ipraskala. Následně se objevovaly zimnice azvýšená teplota.


      Kvůli svým nemocem Amenhotep III. věnoval zvláštní úctu bohyni Sachmet, lví bohyni války, která ovšem vládla inemocem auměla před nimi chránit. Projevoval jí velkou úctu azasvěcoval některé chrámy– válek byl díky její přízni ušetřen, unemocí její vliv tak patrný nebyl.


      Iproto se obklopoval nejlepšími lékaři své doby ažádal je, aby se pokoušeli bojovat stím, sčím si jeho tělo, ipřes přízeň bohyně Sachmet, nevědělo rady.


      

      

      



      Půvabná brunetka oblečená do šály aúzkých šatů, které jí splývaly po celém těle až nad kotníky, se ipřes vyčerpání avelkou únavu zvědavě rozhlížela kolem sebe.


      Centrální tržiště vThébách, hlavním městě Egypta, bylo nesmírně rozlehlé, nikdy nic podobného neviděla.


      Všude, kam jen oko dohlédlo, se hemžily davy brebentících apřekřikujících se lidí, tu atam dokonce zuřivě gestikulujících, když se prodávající skupujícími nebyli schopni dohodnout na cenách.


      Ani brunetka nebyla potichu, ikdyž její tichý hlas se od ostatních už ze své podstaty odlišoval.


      Broukala ukolébavku kojenci, kterého měla uvázaného rozkročmo na svém boku, ale chlapeček se ne ane utišit.


      Spovzdechem se tedy postavila kousek stranou mimo dravý lidský proud, který se valil hlavní trhovou uličkou jako řeka, přetáhla si děťátko pod nalitá prsa, jedno znich vytáhla zšatů, trochu ho pomasírovala apak vstrčila naběhlou bradavku do chlapečkových úst.


      Okamžitě přestal plakat azačal zuřivě sát.


      „Imhotepe,“ napomenula ho, „ne tak prudce, bolí to!“


      Kdyby měl zuby, jistě by matce bradavku ukousl. Přestože jeho ústa byla maličká, síla skrytá vnich byla ohromující.


      Nějaký slabomyslný otrapa se zastavil před nimi azvědavě sledoval, jak dítě schutí polyká. Dokonce se pokusil pohladit dítě po hlavičce.


      Matka se usmála, ale když jí otrapa sáhl na druhý prs apokusil se jej vytáhnout zšatů, polekaně ustoupila.


      Nevšimla si ovšem ostrého kamene, který čněl ze země kousek za ní, atak došlo knevyhnutelnému. Sandál zrákosu se jí zachytil za špičku kamene aozvalo se zapraskání.


      Noha se jí zaklínila, kotníkem projela ostrá bolest aznovu cosi zapraskalo. Křečovitě sebou trhla, ale hned nato zavrávorala aleknutím vykřikla.


      Jednou rukou se ještě pokusila udržet rovnováhu, ale snaha vyšla naprázdno. Vjediném okamžiku ztratila nad svým tělem kontrolu ahrůzou se jí sevřelo hrdlo, až ztratila dech.


      Jak padala, snažila se chránit dítě, ale místo toho, aby mu pomohla, přiškrtila mu krk kusem látky, která se ještě před malou chvilkou pohupovala pod jejím prsem. Navíc se při pádu stočila doleva ave chvíli, kdy dopadla na zem, se dítě dostalo pod ni.


      „Imhotepe, pozor!“


      Uslyšela zvuk, který vkaždé matce po věky vyvolával avyvolává tu nejhlubší hrůzu– duté řachnutí hlavičky miminka narážející do tvrdé země…


      Pak se rozhostilo ticho.


      Jako by jí přestal fungovat sluch– všechny zvuky, mísící se dosud uvnitř ivokolí tržnice do nepřehledné kakofonie, zmizely. Zůstalo jen bezedné, hrozivé astrašlivé ticho. Jen ona amlčící, bezbřehé nic.


      Několikrát polkla, jedním mocným trhnutím se posadila avrhla se po svém dítěti, jako by jí ho chtěl někdo ukrást.


      Vzala ho do náručí apřitiskla khrudi. Tělíčko bylo teplé, ale bezvládné. Držela mu hlavičku atiše chlapce ponoukala, aby se probral.


      Její slova byla ovšem zbytečná, stejně jako laskání ahlazení.


      Když ani po chvíli chlapeček nereagoval, anavíc mu zlevého ucha začala vytékat krev, zpočátku nechtěla uvěřit tomu, co se stalo. Až po chvíli začínala chápat, že je konec. Konec dítěte, konec její rodiny, konec jejího muže, konec jejího rodokmenu, konec jí samé akonec světa.


      Jediný nepatrný, titěrný okamžik času avšechno, co milovala aco jí bylo vtomto životě nejdražší, bylo pryč.


      Cítila, jak ji opouští vědomí, jak se kamsi propadá, akoutkem oka zahlédla otrapu, který ještě pořád stál na stejném místě jako před chvílí. Copak vrostl do země?


      Bohové, zaprosila vduchu auvědomila si najednou nevyhnutelnou pravdu: Našli nás apřišli zabít.


      „Vrahu!“ zařvala. „Vrahu!“


      Otrapa ji pozoroval vyděšeně asvykulenýma očima. Nechtěl jí ublížit, jen si sáhnout. Copak pro takovou drobnost jej ta ženská chce nazývat vrahem?


      „Bohové,“ vykřikl, „bohové! Nic jsem ti neudělal, ženo!“


      Matka, upadající do bezvědomí, jeho hlas ještě zaslechla, nabrala do plic tolik vzduchu jako nikdy předtím azakřičela tak mocným avysokým hlasem, až se celá tržnice otřásla.


      Tón avýška hlasu nenechávaly nikoho na pochybách– muselo se stát něco strašlivého, tak strašlivého, že to zoufalému hlasu vtisklo pečeť těch, kteří už dříve byli nuceni zamířit na druhý břeh. Smrt je tichá, ale umí vyvolat pekelné věci.


      Žena křičela, ale nevyslovila ani jediné slovo. Řvala aječela jako nikdy.


      Ivětšinová hloupost, svárlivost azávist kupců, kupujících izevlounů na chvilku vymizely. Nic totiž nespojí lidi tak pevně jako cizí neštěstí odehrávající se vjejich bezprostřední blízkosti.


      To, co se linulo tržnicí, vlastně nebyl hlas. Byl to srdceryvný rykot, který přes uši smrtelníků nemohl nedolehnout až kuším samotných bohů.


      Že bohové uši nemají?


      Ale kde. Bohové mají amohou mít všechno, na co si jen vzpomenou, to ví každý Egypťan. Proto není radno okterémkoli bohu mluvit, aby se zbytečně nepřitahovala jejich pozornost. Ato ipřesto, že bohové existují výhradně pro radost.


      Ismrt je pro ně součástí hry, radostí ivzrušením, podobným tomu, jako když si psi očichávají zadky.


      Bohové si zadky očichávat nemohou, protože žádné nemají. Nepotřebují je. Nepotřebují totiž vůbec nic, protože mohou mít cokoli, kdykoli je to napadne.


      Týká se to iživota asmrti.


      Svět zmizel.


      Bezvědomí však neznamenalo, že by přišla omyšlenky. Naopak.


      Kdesi uvnitř jejího nitra se provalila hráz toho nejhlubšího zoufalství. Vněkolika málo vteřinách jí myslí prolétlo všechno to, co tak radikálně změnilo vposledních dnech celý její život.


      Začalo to vlastně nevinně.


      Jen před několika týdny se jí ajejímu muži narodil chlapeček. Prvorozenec. Pokračovatel rodu.


      Celá rodina byla šťastná, ona zní byla ovšem nejšťastnější.


      Měla miminko akrásného achytrého muže. Byl sice trochu starší, ale ito jí vlastně imponovalo. Měl spoustu životních zkušeností, prošel egyptskou armádou anyní pracoval jako řemeslník.


      Vše se zdálo být neobyčejně příznivé, včetně budoucnosti. Ale vtom se strašlivě spletla.


      Už několik dnů po porodu za ní přišel stím, že má nabídku skvělé práce. Nabídku, která jim přinese nesmírné bohatství. Takové, jaké si nikdo neumí ani představit.


      Zdálo se jí to podivné, ale když ucítila vhlase manžela neobvykle silnou naléhavost, přikývla.


      „Aco je to za práci?“ zeptala se.


      Pokrčil rameny ausmál se trochu provinile. Takový výraz uněj ještě nikdy nezaznamenala, ato ji znejistělo.


      „Co je to za práci?“ opakovala otázku.


      „Nesmím oní mluvit.“


      „Cože?“ podivila se.


      „Vím, zní to divně, ale nesmím oní před nikým utrousit ani slovo. Jinak, jinak…“


      „Jinak co?“


      „Jinak bych všechno ohrozil.“


      „Nerozumím ti,“ zakroutila hlavou, „nikdy jsi přede mnou nic netajil. Copak ti nestojím za…?“


      „Naopak,“ chlácholil ji. „Protože tě nechci ohrozit, nemůžu…“


      Byla zvědavá apotřebovala svoji zvědavost ukojit. Naštěstí věděla, jak na něj, abyla si jista, že se dozví, co potřebuje. Trocha ženské lstivosti bude stačit.


      Už dlouho jej nepustila do svého lůna, apřestože neměla na milování sebemenší chuť, začala se chovat trochu koketněji než dosud.


      Hned zaznamenala jeho zájem.


      Ach ti muži. Jak jen jsou naivní amanipulovatelní! Přes jejich směšné mužství aneodbytný chtíč je chytrá žena může dostat rychle tam, kam potřebuje…


      Ještě se ani nesetmělo, auž se sním milovala. Věděla, že poté, co byl jeho chtíč uspokojen, buď usne, nebo se potřebuje vypovídat. Dnes ho rozhodně usnout nenechá.


      Jak chtěla, tak se istalo, ikdyž tentokrát jej musela mimořádně přemlouvat, než se jí otevřel azačal hovořit.


      Už při jeho prvních slovech avětách jí ovšem vyschlo vkrku. To, co jí líčil, bylo tak děsivé, že se otřásla.


      „To nikdy neuděláš,“ ohradila se rezolutně. „Rozumíš? Nikdy. Při životě našeho syna ti zakazuji…“


      Zakryl jí ústa slovy apotichu pronesl: „Není cesty zpátky, vtom je mé neštěstí.“


      Padala zněj jména, plány iokolnosti toho, co musí učinit asplnit.


      „To prostě neuděláš!“ rozplakala se.


      „Vím příliš hodně, než abych mohl couvnout. Když snimi nepůjdu, zabijí mne.“


      „Aco když tě pak stejně zabijí, abys je neprozradil? Aco náš syn, co ten by…“


      „Kdybych couvnul, zabili by nejenom mne, ale itebe, syna, naše nejbližší příbuzné, všechny, okterých by se mohli domnívat, že něco vědí. Jsou vtom namočeni ivysocí úředníci, dokonce iostraha avojáci, všichni, vždyť ti to povídám…“


      „Utečeme. Musíme utéct, hned, hned teď, bohové, co jenom jsme…“


      Znovu jí zakryl ústa rukou azaprosil: „Strach ti velí utéct, ale poslouchej rozum. Prosím. Není kam utéct. Utéct má smysl jen vjediném případě, ato pokud nás chytnou. Pak na nic nečekej, seber malého auteč.“


      „Kam bych proboha utíkala?“ rozplakala se.


      „Tam, kde tě nenajdou, kde žije spousta lidí aty se mezi nimi ztratíš. Do Théb. Musela bys do Théb anějak se tam protlouct. Nechám ti pro všechny případy všechno, co máme…“


      Vytrhla se zjeho náruče, slezla zpostele aopřela se ostěnu. Byla nejkrásnější ženou široko daleko, ale teď její rysy ztvrdly atvář se jí zkroutila do příšerného šklebu. Krása zmizela azměnila se vdračí pohled.


      „Cos to udělal?“ zaúpěla zoufale. „Všechno, co jsme spolu prožili adokázali, jsi zničil! Proč? Bohové, proč?“


      „Netušil jsem, do čeho mě zatáhnou! Ale když už jsem se uvolil je vyslechnout… Opakuji! Nemám cestu zpátky! Vím hodně ato je…“


      Svezla se na zem, schoulila se do klubíčka ado rána už nezamhouřila oka. Spřádala nejrůznější nápady aplány, zlobila se iplakala, akdyž na ni chtěl sáhnout, odstrčila ho.


      Odstrkovala ho, ale co to? Co se to děje?


      Náhle ztratila orientaci, nebyla schopna rozlišit, co je sen aco skutečnost.


      Čísi ruce ji nekompromisně zvedaly, plácaly po lících a…


      Otevřela oči.


      Vzpomínky rázem kamsi zmizely, jako když se kámen ponoří pod hladinu vody, ado očí jí pronikly sluneční paprsky ana chvíli ji oslepily.


      Pak se jí začal zrak pomalu vracet.


      Uviděla nad sebou vysokého muže sbílým šátkem na hlavě asjakousi zlatou čelenkou, prohlížel si ji zvědavě asjakýmsi smutkem, snad súčastí, dotýkal se jí, zabíjel ji…


      „Dej sem dítě. No tak, dej mi ho,“ zaslechla.


      Svitlo jí, vzpomněla si, co se stalo, kojení, otrapa, úkrok vzad, pád apotom, potom… náhle jí doslova vybuchlo zoufalství vhlavě. Zasípala: „Imhotepe. Imhotepe! Chlapečku můj malý. Imhotepe!“


      To nové jméno dala chlapci teprve včera ahodiny si ho opakovala, aby se nespletla. Staré jméno muselo zmizet. Navždy. Jen tak mohla své dítě ochránit. Aiteď, vtak těžké chvíli, si na nové jméno vzpomněla. Nebo to bylo naopak? Nebyla si jistá.


      Ale nač chlapečka ještě ochraňovat, vždyť byl mrtvý. Její chlapeček byl mrtvý, tekla mu krev zuší iznosu, měl rozbitou hlavu anedýchal, zbytečně sním utíkala před vrahy… „Imhotepe!“


      Možná bylo lepší, že zemřel, stejně by ho teď zbavili života společně sní, abolestivějším způsobem…


      Nebamon, hlavní lékař Egypta aosobní lékař faraona Amenhotepa III., se procházel tržištěm apátral po léčivých bylinách, amuletech, kořenech, drcené kůře stromů, cizokrajných léčivech avůbec po všem, čím by mohl obohatit svoji lékařskou praxi.


      Pátral také po podvodnících, kteří lidem nabízeli falešná léčiva nebo bezcenné napodobeniny skutečně silných ahojivých amuletů.


      Dva kroky za ním kráčela čtveřice ještě vyšších mužů, než byl on sám, zodpovídajících za jeho bezpečnost.


      Mohl si vzít nosítka anechat se nosit jako jiní vysocí úředníci Egypta, ale jednak by to bylo uprostřed davů nepraktické, jednak nechtěl tloustnout. Pohybu přikládal velký význam avěděl, že jeho dostatek je nejlepší prevencí nejen proti obezitě, ale iproti celé řadě dalších chorob.


      Když uslyšel ten zoufalý hlas, nejdříve se lekl. Pak se vzpamatoval arychle zamířil kmístu, odkud se křik spojený snářkem nesl.


      Nějaké ženě ublížili. Aublížili jí hodně, vjejím hlase rezonovalo tolik zoufalství abolesti, že… přemýšlel jen chvilku apřešel zchůze do běhu.


      Rozrážel lokty dav lidí, kteří před ním bázlivě ustupovali, ati, kteří ho poznali, se pokorně ahluboce ukláněli.


      Vedle své výšky asíly disponoval Nebamon ještě čímsi dalším– sebejistotou acharismatem, jakému nebylo rovno.


      Aby také ne. Vždyť často býval poslední instancí, kterou lidé žádali opomoc. Svými lékařskými závěry nejednou rozhodoval ojejich životě či smrti.


      Konečně se probojoval až kmístu, odkud se nářek linul.


      Když rozrazil poslední houf iposlední řadu zvědavců, uviděl ženu, napůl sedící anapůl ležící. Svírala na své hrudi malého kojence, vytřeštěným zrakem zírala do prázdna abyla očividně dezorientovaná.


      Dosud nikdy ve svém životě tak krásnou ženu nespatřil, její krása mu brala dech anic na tom neměnilo, že zrovna teď se válela na zemi ajejí nepříčetný výraz připomínal šílenství.


      Netušil, co se jí stalo, ale dobře viděl, jak její ruce mačkají tělíčko dítěte, tisknou ho kjejí hrudi aznemožňují mu dýchat.


      Umačká dítě ksmrti, uvědomil si.


      Autoritativně odstrčil jednoho zlidí, kteří se odvážili ženě pomáhat ipřes to, že šílenství bylo čímsi, čeho se Egypťané báli aod čeho si vždy udržovali uctivý odstup.


      Nebamon se sklonil apokusil se ji slovně zklidnit: „Klid, paní. Spadla jste? Zatočila se vám hlava? Pomůžu vám, jsem lékař. Jen se uklidněte, prosím.“


      Nereagovala. Nevnímala nic než sebe asvého kojence. Celý svět se smrsknul do ní achlapce…


      Všiml si, že kojenci vytéká malý pramének krve znosu adokonce izucha.


      Co se tady, bohové, mohlo stát?


      Upadla? Shodil ji někdo na zem? Omdlela zvedra? Nebo zvyčerpání?


      „Ví někdo, co se tu přihodilo?“ zvolal arozhlédl se kolem.


      Všichni kroutili hlavami agestikulovali, ale nikdo mu nedal kloudnou odpověď.


      Děcko je zraněné, přemýšlel. Ona vypadá nejenom otřesená, ale idezorientovaná avystrašená. Mimo sebe…


      Matky bojící se osvé dítě jsou nevyzpytatelné, někdy se ze strachu osvého potomka ipomátnou, některé dokonce ipár dnů po porodu propadají stavům čirého bláznovství achovají se nepříčetně, dokonce znal dva případy, kdy matky nedlouho po porodu své děti zabily, aniž věděly proč.


      Ale to byl extrém, nicméně za svoji dosavadní lékařskou praxi vysledoval, že řada rodiček už den dva po porodu dostává sklony kplačtivosti apřecitlivělosti. Jsou vyčerpané, úzkostné, plné pesimismu včetně narůstajícího pocitu, že se nedokáží postarat osvé dítě. Následují pocity osamělosti, někdy tu atam propadají ivyloženě zlostným stavům ajsou schopny ublížit sobě, dítěti, komukoli, kdo se jim dostane do cesty. To vše se dalo více méně považovat za normální stav avždy po několika dnech podivné chování samo vymizelo.


      „Jak se jmenujete?“ pokoušel se znovu navázat komunikaci. „Jak se jmenujete, paní?“


      Neodpovídala. Nevnímala ho. Byla jako vtransu.


      Sáhl do kapsy avytáhl amulet. Několikrát jím zakroužil kolem její hlavy azašeptal pár kouzelných formulí.


      Nic.


      Nebyl čas na další bezkontaktní procedury. Musel jí vzít dítě znáručí, jinak ho zadusí, pokud už není mrtvé.


      Nekompromisně ji několikrát plácl přes ruce ipřes tvář aautoritativně pronesl: „Dej sem dítě. No tak, dej mi ho!“


      Nepustila.


      Naopak sevřela novorozence, který mohl být starý maximálně pár týdnů, ještě větší silou aprocedila mezi zuby: „Imhotepe. Imhotepe! Chlapečku můj malý. Imhotepe!“


      Takže Imhotep, pomyslel si Nebamon.


      „Tvůj chlapec má staré avznešené jméno!“


      Znovu se pokusil uvolnit její ruce adítě vzít.


      „Imhotepe,“ zašeptala akonečně povolila.


      Vytáhl dítě zjejího sevření azvedl ho. Přiložil si tělíčko ke tváři. Několikrát mu čelem přejel přes hrudník apak kněmu přiložil ucho. Snažil se zachytit jakýkoli zvuk, ale nic neslyšel. Srdce nepracovalo. Akdyž vtěle vyhasne síla srdce, zmizí zčlověka myšlenky ischopnost žít.


      „Je mrtvý,“ zašeptal potichu. „Tvůj chlapec zemřel, paní, není mu pomoci.“


      Položil chlapce opatrně na zem asklonil se nad mladou ženu.


      „Jsem lékař, dovolíš mi, abych ti pomohl?“


      Při těch slovech konečně zareagovala.


      


      Konec ukázky

    

  

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Images/OEBPS_images_velkelogo_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/cover.jpeg
I&REL CUBECT'






OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/OEBPS_images_faraonuvsoudtitlpdf_fmt.jpeg
KAREL CUBECA

FARAONUV
SOUD





